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中文 （正本使用说明书）

一般外观说明

规格

• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。
• 规格和电池组可能因销往国家之不同而异。
• 重量（带电池组）符合 EPTA-Procedure 01/2003

END114-1

符号
以下显示本工具使用的符号。在使用工具之前请务必理解
其含义。

...阅读使用说明书。

...特别小心和注意。

.....仅限于欧盟国家
请勿将电气设备或电池组与家庭普通废弃
物一同丢弃！
请务必遵守欧洲关于废弃电子电气设备、
电池和蓄电池以及废弃电池和蓄电池的指
令并根据法律法规执行。达到使用寿命的
电气设备和电池组必须分类回收至符合环
境保护规定的再循环机构。

ENE084-1

用途
本工具用于收集干尘。

重要安全注意事项

在有人监督或接受安全操作指导
并清楚可能存在的危险后，8 岁以
上的儿童以及体力、感觉及心智
不健全或原本缺乏经验和相关知

识的人员可操作本工具。请勿让
儿童玩耍本工具。在无人监督的
情况下，请勿让儿童单独进行清
洁和保养工作。
使用电气工具时，应遵循以下基本注意事项：

使用本工具前请阅读所有的注意事
项。

警告 - 旨在降低起火、触电或人身伤害的风险：
1. 本工具供室内使用。
2. 勿使本工具淋雨。室内存放。
3. 勿用作玩具。由儿童使用或在其附近使用时，务必注

意安全。
4. 仅用作本说明书描述的用途。仅使用制造商推荐的装

置。
5. 请勿使用损坏的电池。如果工具因坠落、损坏、置于

室外，或落入水中而不能正常工作，请将其送至维修
中心。

6. 勿用湿手操作工具。
7. 勿将任何物体置于吸嘴中。吸嘴堵塞时请勿继续使用

工具，注意防止灰尘、皮棉、毛发和任何可能阻挡气
流的物体堵塞吸嘴。

8. 头发、宽松衣服、手指以及身体所有部位请勿靠近吸
嘴和移动的部件。

9. 取出电池前关闭所有控制开关。
10. 清洁楼梯时要特别注意安全。

1. 红色指示灯
2. 按钮
3. 电池组
4. 指示灯
5. CHECK（查看）按钮
6. 星形标志
7. 释放按钮
8. 吸入软管口
9. 把手
10. 伸缩管
11. 挡圈

12. 集尘口
13. 缝隙集尘口
14. 肩带
15. 软管挂钩
16. ON (2/1) 按钮
17. OFF (0) 按钮
18. 过滤指示灯（橙色）
19. 电池指示灯（红色）
20. 清洁杆
21. 集尘袋已满指示线
22. 防尘罩释放杆

23. 防尘罩组件
24. 护盖
25. 按钮
26. 防尘罩
27. 清洁刷
28. 红色杆
29. 过滤器盖板
30. 旋钮
31. 黄色指示灯
32. 旋风式过滤器（上）
33. 旋风式过滤器（下）

型号 DCL501

容量 250 mL

持续使用时间（使用电池 BL1850）
高（2）：约 29 分钟
低（1）：约 64 分钟

尺寸（长 X 宽 X高）（使用电池 BL1850） 352 mm x 189 mm x 252 mm

净重（使用电池 BL1850） 3.8 kg

额定电压 D.C. 18 V

标准电池组
BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1830B, BL1840, 

BL1840B, BL1850, BL1850B, BL1860B

Cd

Ni-MH

Li-ion
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11. 请勿用本工具吸取汽油等易燃或可燃液体或在易燃或
可燃液体附近使用本工具。

12. 仅使用制造商提供的充电器进行充电。
13. 请勿用本工具吸取香烟、火柴或热灰等燃烧或冒烟的

物体。
14. 过滤器未放置到位时请勿使用。
15. 勿在室外对电池充电。
16. 请勿吸取以下材料：

- 高温物体，例如，点燃的香烟或磨削／切割金属时
产生的火花／金属粉末。

- 易燃物，例如，汽油、稀释剂、苯、煤油或油漆
- 易爆物体，例如，硝化甘油
- 可燃物，例如，铝、锌、镁、钛、磷或赛璐珞
- 湿土、水、油或类似物质
- 带有锐边的较硬物体，例如，木片、金属、石头、

玻璃、铁钉、销钉或刀片
- 易结块粉末，例如，水泥或墨粉
- 导电粉尘，例如，金属或碳
- 细颗粒，例如，水泥灰
否则会导致起火、人身伤害和／或财产损失。

17. 若发现有任何异常请立即停止操作。
18. 如果您掉落或碰撞了吸尘器，操作前请仔细检查工具

上是否有裂缝或损伤。
19. 勿将工具靠近火炉或其他热源。
20. 勿堵塞吸嘴或通风口。

请保留此说明书。

ENC007-8

重要安全注意事项

电池组相关

1. 在进行任何调节、更换附件或存放工具之前，请断开
电池组与工具的连接。这些安全防卫措施可降低工具
意外起动的危险。

2. 请仅使用制造商指定的充电器进行充电。将适用于某
一种类型电池组的充电器用于其他类型的电池组时，
可能会导致起火。

3. 本工具仅可使用专门指定的电池组。使用其他类型的
电池组可能会导致人身伤害或起火。

4. 不使用电池组时请将其远离纸夹、硬币、钥匙、钉
子、螺丝或其他小型金属物体放置。这些物体可能会
使电池端子短路，引起燃烧或起火。

5. 使用过度时，电池中可能溢出液体。请避免接触。如
果意外接触到电池漏液，请用水冲洗。如果液体接触
到眼睛，请就医。电池漏液可能会导致过敏发炎或灼
伤。

6. 请勿使用已损坏或改装过的电池组或工具。已损坏或
改装过的电池可能导致火灾、爆炸或人身伤害。

7. 请勿将电池组或工具暴露于明火或高温环境。在明火
或 130°C 以上的高温下使用时可能会导致爆炸。

8. 请将工具交由专业维修人员处理，仅可使用与原部件
相同的更换部件。这样可确保工具的安全。

9. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的说明以及（1）
电池充电器，（2）电池，以及（3）使用电池的产品
上的警告标记。

10. 请勿拆解电池组。
11. 如果机器运行时间变得过短，请立即停止使用。否则

可能会导致过热、起火甚至爆炸。
12. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将其冲洗干净并

立即就医。否则可能会导致视力受损。
13. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。
(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉子、硬币等放置

在同一容器内。
(3) 请勿将电池组置于水中或使其淋雨。
电池短路将产生大的电流，导致过热，并可能导致起
火甚至击穿。

14. 请勿将工具和电池组置于温度可能达到或超过 50°C 
的场所。

15. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，也请勿焚烧电
池组。
电池组会在火中爆炸。

16. 请小心，勿撞击电池或使其掉落。
17. 请勿使用损坏的电池。
18. 关于如何处理废弃的电池，请遵循当地法规。

请保留此说明书。

保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。

发现工具电量低时，请停止工具操作，并给电池组充
电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过度充电将缩短
电池的使用寿命。

3. 请在 10°C - 40°C 的室温条件下给电池组充电。 请
在灼热的电池组冷却后再充电。

4. 如果您不需要长时间使用工具，请每六个月对电池组
充电一次。

准备

注意：
• 调节或检查工具功能之前，请务必关闭工具的电源并取

出电池组。

电池组的安装或拆卸（图 1）

注意：
• 安装或拆卸电池组之前，请务必关闭工具电源。
• 安装或拆卸电池组时请握紧工具和电池组。否则它们可

能从您的手中滑落，导致工具和电池组受损，甚至造成
人身伤害。

• 安装电池时注意勿让手指卡在吸尘机和电池之间（如下
图所示）。否则可能会令手指受伤。

拆卸电池组时，按下电池组前侧的按钮，同时将电池组从
工具中抽出。
安装电池组时，要将电池组上的舌簧与外罩上的凹槽对
齐，然后推滑到位。将其完全插入到位，直到电池组被锁
定并发出卡嗒声为止。如果插入后仍能看到按钮上侧的红
色指示灯，则说明电池适配器未完全锁紧。

注意：
• 务必完全装入电池组，直至看不见红色指示灯。否则它

可能会意外从吸尘器中脱落，从而造成自身或他人受
伤。

• 请勿强行安装电池组。如果电池组难以插入，可能是插
入方法不当。
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显示电池的剩余电量 ( 图 2）
( 仅限型号以字母 “B” 结尾的电池组。)
按电池组上的CHECK（查看）按钮可显示电池剩余电量。指
示灯将亮起数秒。

注：
• 在不同的使用条件及环境温度下，指示灯所示电量可能

与实际情况略有不同。

电池保护系统（带星形标志的锂离子电池）
（图 3）
带星形标志的锂离子电池配有保护系统。该系统可自动切
断工具电源以延长电池寿命。
作业时，如果工具和／或电池处于以下情况时工具将会自
动停止运转：
• 过载：

以导致异常高电流的方式操作工具。
在这种情况下，请关闭工具并停止导致工具过载的
应用操作。然后重新启动工具。
如果无法启动工具，则说明电池过热。在这种情况
下，请待电池冷却后再重新启动工具。

•  电池电压低：
剩余电池电量过低，工具不运行。在这种情况下，
请取下电池并予以充电。

安装或拆卸附件装置

注意：
• 对工具进行任何装配操作前，请务必关闭工具电源，并

取出电池组。
• 将集尘口或伸缩管牢固插入手柄中并旋紧，确保使用过

程中不会松动。
用软管接头将吸入软管口于工具连接。
按释放按钮断开软管连接。（图 4）
将伸缩管插入手柄末端。（图 5）
拧松伸缩管挡圈并调节管长。完成调节后，拧紧挡圈。
（图 6）
将吸尘口安装至伸缩管。（图 7）
将缝隙集尘口与手柄或伸缩管连接，可清洁缝隙或其他狭
窄、不易触及区域。（图 8）

注意：
• 请勿遮盖缝隙集尘口。（图 9）否则可能导致工具因

过热而受损。

安装肩带

注意：
• 将工具挂在肩膀上时，务必手持工具以免其掉落。工具

掉落可能会导致人身伤害或财产损失。
用肩带将工具挂在肩膀上可清洁较高位置。（图 10）
如图所示，将肩带套在搬运把手和肩带固定装置上，并穿
过止动器。（图 11 及图 12）
向上拉肩带末端，使其距离止动器顶部至少80 mm（3"）。
（图 13）
将软管挂钩安装至软管长度一半的位置。不使用肩带时将
其置于软管挂钩上。（图 14 及图 15）

操作

开关操作（图 16）
要启动吸尘机时，只需按 ON (2/1) 按钮即可。
要关闭工具，则请按OFF (0)按钮。要进行变速操作，请按
ON (2/1) 按钮。按一次按钮，工具高速运转，再按一次按
钮则变为低速运转。多次按按钮则可交替调节工具运转速
度。

指示灯（图 17）
指示灯亮起或闪烁，指示工具状态。

注：
• 务必经常除尘。如果吸尘机中灰尘太多会降低吸力。

保养

注意：
• 检查或保养工具之前，请务必关闭工具电源开关。
• 将报纸或垃圾桶置于作业位置下方。报纸或垃圾桶可承

接工具上掉落的尘土。

清洁过滤器（完成工作后）（图 18）
使用工具后，将过滤器清洁杆前后移动约 10 次，使灰尘从
过滤器上掉落。

灰尘处理
在吸附的灰尘超过集尘袋已满指示线之前进行处理。如果
灰尘吸附量超过指示线会导致吸力下降。应在集聚的灰尘
（即便只有一侧）达到指示线之前处理灰尘。（图 19）
处理灰尘请遵循以下步骤。
1. 抬起防尘罩释放杆，弹出防尘罩组件。（图 20）
2. 按 按钮，取下盖板。处理防尘罩中的灰尘。

（图 21）
3. 使用防尘罩随附的清洁刷清洁其中的灰尘。（图 22）
4. 沿箭头方向移动过滤器盖板上的红色杆，掀开过滤器

盖板。（图 23）
5. 抓握旋钮，转动 10 次左右。（图 24）
6. 关闭过滤器盖板。（图 25）
7. 将防尘罩安装至盖板。（图 26）
8. 将防尘罩组件安装至工具主机。（图 27）

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75% 至 100%

50% 至 75%

25% 至 50%

0% 至 25%

给电池充电。

电池可能出现
故障。

过滤指示灯
（橙色）

亮起 过滤器变脏。请清洁过滤器。
请参阅 “ 清洁过滤器（完成工
作后）” 章节。

快速闪烁 过滤器被灰尘堵塞。请清洗过
滤器。请参阅 “ 清洁过滤器
（彻底清洁）” 章节。

电池指示灯
（红色）

闪烁 电池电量变低。

亮起 电池电量太低，工具将停止运
转。给电池充电。
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清洁过滤器（彻底清洁）（图 28 及图 29）
当工具吸力下降或橙色灯开始闪烁，如果过滤器很脏则清
洗过滤器。
取下防尘罩、过滤器盖板、过滤器及旋风式过滤器并分别
清洗干净。使用普通水或中性清洁剂清洗各部件。
清洗上述部件后，待其完全晾干再重新组装。

清洁吸尘机主机
要经常使用蘸有肥皂水的抹布擦除吸尘机外部（吸尘机主
机）的灰尘。

注意：
• 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒精或类似物品清洁工

具。否则可能会导致工具变色、变形或出现裂缝。
待其充分干燥后再使用。未经充分干燥的过滤器可能会降
低吸滤性能和电机寿命。
请勿使用吹风拂尘器吹去粘在吸尘器上的灰尘。否则会将
灰尘吹入电机仓导致设备故障。

存放

缩短伸缩管，将挂钩牢固置于固定装置中。（图 30）

故障排除

在请求维修前，请检查以下要点。

010051

注：
• 请勿自行修理吸尘机。
为了保证产品的安全与可靠性，维修、任何其他的保养或
调节需由 Makita（牧田）授权的维修服务中心完成。务必
使用 Makita（牧田）的替换部件。

选购附件

注意：
• 这些附件或装置专用于本说明书指定的工具。如使用其

他厂牌附件或装置，可能导致人身伤害。仅可将附件或
装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信息，请咨询当地
的 Makita（牧田）维修服务中心。
• Makita（牧田）原装电池和充电器

注：
• 本列表中的一些部件可能作为标准配件包含于工具包装

内。它们可能因销往国家之不同而异。

产品中有害物质的名称及含量

症状 检查区域 解决方法

吸力降低

• 防尘罩是否积满灰尘？

• 过滤器是否被堵塞？

• 电池电力是否耗尽？

• 清空防尘罩上的灰尘。

• 除去灰尘或清洗过滤器。

• 请给电池充电。

不工作 • 电池电力是否耗尽？ • 请给电池充电。

部件名称

有害物质

铅（Pb） 汞（Hg） 镉（Cd）
六价铬

（Cr (VI)）
多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

印刷电路板 ×

机壳

铁、有色金属

电动机 ×

配件

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

×: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

本表中以「×」所表示的物质，属于「欧盟 2011 年 7 月 RoHS 指令」中指出的以现在的科学观点来看该物质的去除或
替代在技术上尚未成熟且经济上无法实现。
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环保使用期限：

本标志中的年数，是根据 SJ/T 11364 《电子电气产品有害物质限制使用标识要求》，适用于在中华人民共和
国（除台湾、香港和澳门外）生产或进口的电子电气产品的 “ 环保使用期限 ”。

在遵守使用说明书中记载的有关本产品安全和使用上的注意事项，且没有其他法律、规定的免责事由的情况下，在从
生产日开始的上述年限内，产品中的有害物质不会发生外泄或突变，使用该产品不会对环境造成严重污染或对使用者
人身、财产造成严重损害。

“环保使用期限 ” 不是安全使用期限。尤其不同于基于电气性能安全、电磁安全等因素而被限定的使用期限。

产品在适当地使用后予以废弃时，希望依照有关电子电气产品的回收或再利用的法律或规定进行处理。

注） 该年限为 “ 环保使用期限 ” , 不是产品的质量保证期限。
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